REFLECTIONS IN THE WATER-MIRROR: TURNING THE TIDE OF DESTINY
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Commentary by the Venerable Master Hua on September 2, 1987
) & 4= 37% Translated into English by Winnie Chou
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The verse says: “I don’t want to be an emperor any longer. I am taking off my
imperial robe and exchanging it for a kashaya [monk’s robes]. I'll become a
carefree monk. I deeply regret having entertained an idle thought in the past.
Because I was originally a Buddhist disciple from the West, how did I end
up being born into the imperial family now? Being an official or an emperor,
governing the country: these are things that I am very unwilling to do.”

Why didn’t he want to govern? He said again in his poem in praise of the
Sangha:

For the past 18 years, freedom has eluded me,

When will all the northern and southern warfare come to an end?

I shall now let go of these and return to the mountain.

Whether the empire lasts for a thousand or ten thousand autumns is no

concern of mine!
That is to say, “I have been an emperor for 18 years, and I have no freedom
at all. This is really inconvenience. If I am not invading the south, I am wag-
ing war in the north. Who knows when all this will come to an end? I don’t
want anything at this point. I'd rather return empty-handed to my true home.
How can I control how long the Qing Dynasty will last? A thousand or ten
thousand generations... It’s all the same to me. I don’t care anymore!”

This poem proves that he had understood. Shortly after, he disappeared.
Legend said that he went to Wutai Mountain to cultivate. Later, Emperor
Kangxi visited Wutai Mountain three times in search of his father. On one
occasion, he met a monk named Ba Ca. However, he was not awakened at
the time. He failed to recognize that the character ‘Ba’/\and character Yi" 3.
together formed the word ‘father’$¢. When he finally understood, he could
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no longer find him. He didnt know what his father looked like by then or
whether he was still alive. Worldly affairs are such that sometimes mistakes
happen by chance. Under certain circumstances, one may miss what’s in front
of him. These kinds of things happen all the time.

Leaving the home life is not an easy thing to do. Not to mention an emper-
or, even ordinary people cannot see through it all or let go. They are unwilling
to leave the home life. Hence, an emperor who can renounce national glory
and leave the home life is one who has exceptionally good roots. It is said that
leaving the home life is the feat of a great hero of which even generals and
ministers are incapable.

A verse in praise:

Wealth and honor in a dream, splendor and glamour in a mirror,

On the wrong track and forgetting how to return, and far away from his
own home.

Once awakened, he regarded the world as being like a worn-out slipper,
He aspired to return to the West clad in a purple kashaya.

Wealth and honor in a dream, splendor and glamour in a mirror. Basically,
wealth and honor are like a dream. Splendor and glamour are also illusions,
just like reflections in a mirror.

On the wrong track and forgetting how to return, and far away from his
own home. However, we humans are oblivious and cannot get off the wrong
track. We go astray and lose our way when faced with multiple forks in the
road. We lose the knowledge that we must return to something. In this way,
we are far away from our true home.

Once awakened, he regarded the world as being like a worn-out slipper.
One day, Emperor Shunzhi was awakened and looked upon the world simply
as a worn-out shoe. He put it down.

He aspired to return to the West clad in a purple kashaya. His goal was
to be reborn in the Western Land of Ultimate Bliss, clad in a robe of blessings.
His aim was to be a field of blessings for all beings.

Another verse:

Facing south, with back to the north, he was encircled by

a multitude of stars.

Hundreds respond to his call; innumerable subjects gaze upon him.
For 18 years, he was plagued by the worries of national affairs.
After tens of thousand of eons, he will sit on the jeweled lotus.

At Five Peaks Mountain, he ascended to the high seat

of the Dharma king.

At Nine Flowers Mountain, a spring of sweet dew bubbled forth.
Attentively contemplate things as they really are: dreams and illusions.
Seeing through and letting go, do not cling to seek.

Facing south, with back to the north, he was encircled by a multitude of
stars. When the emperor ascends to the throne in the palace, he faces south,
with his back to the north. It is like the North Star surrounded by all the stars.
Hundreds respond to his call; innumerable subjects gaze upon him: He
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needs only to call out once, and several hundreds of civil and military minis-
ters respond. His citizens also gaze upon him.

For 18 years, he was plagued by the worries of national affairs. When
Shunzhi was the emperor for 18 years, he worried about his country and his
citizens. It was a lot of trouble. After tens of thousand of eons, he will sit on
the jeweled lotus. After tens of thousands of eons, he will sit on a big, jeweled
lotus flower and realize Buddhahood.

At Five Peaks Mountain, he ascended to the high seat of the Dharma
king. He went to Wutai (Five Peaks) Mountain, left the home life, and sat on
the seat of a Dharma king to teach and transform beings. At Nine Flowers
Mountain, a spring of sweet dew bubbled forth. Many miraculous responses
have occurred on Jiuhua (Nine Flowers) Mountain. Jiuhua Mountain is a holy
place in Buddhism. It also has a holy spring — Sweet Dew Spring.

Attentively contemplate things as they really are: dreams and illusions.
We can all take a look at this. Being an emperor, he left the home life. After he
left the home life to cultivate, he became a king again [i.e., a Dharma king].
This is like playing in the human realm with the awareness that life is like a
dream, a bubble, or a shadow. Seeing through and letting go, do not cling
to seek. Inspired by Emperor Shunzhi’s leaving the home life, we should think
about ourselves. If we leave the home life, will we also have a firm determina-
tion? We should also see through everything and let go of everything. Do not
seek outside. If it is rightfully yours, in the end you will receive it. If it is not
what you should have, then even if you seek for it, you won't obtain it.

| <= Continued from page 11

to escape from the pit of fire.

This is the general meaning of this line of the mantra. If you really wish to
bring it all together and thoroughly fathom its meanings, you must constantly
uphold the Shurangama Spiritual Mantra. Then naturally, you will gain the
power of samadhi, that will aid you.
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